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Haftarat Balak 
!

Michà, capitolo quinto 
!

נוּ עָלָיו֙  ינוּ וַהֲקֵמֹ֤ י יִדְר7ֹ֙ בְּאַרְמְנֹתֵ֔ נוּ וְכִ֤ י־יָב֣וֹא בְאַרְצֵ֗ 4וְהָיָ֥ה זֶ֖ה שָׁל֑וֹם אַשּׁ֣וּר ׀ כִּֽ

רֶץ  רֶב וְאֶת־אֶ֥ רֶץ אַשּׁוּר֙ בַּחֶ֔ ם׃ 5וְרָע֞וּ אֶת־אֶ֤ י אָדָֽ ים וּשְׁמֹנָ֖ה נְסִיכֵ֥ ה רעִֹ֔ שִׁבְעָ֣
נוּ׃ ס            7 בִּגְבוּלֵֽ י יִדְרֹ֖ נוּ וְכִ֥ י־יָב֣וֹא בְאַרְצֵ֔ אַשּׁ֔וּר כִּֽ ֙ מֵֽ ָ וְהִצִּיל יה ד בִּפְתָחֶ֑ נִמְרֹ֖

שֶׂב  ים עֲלֵי־עֵ֑ ה כִּרְבִיבִ֖ ת יְהוָ֔ ים כְּטַל֙ מֵאֵ֣ ים רַבִּ֔ רֶב֙ עַמִּ֣ ב בְּקֶ֙ ית יַעֲקֹ֗ 6וְהָיָה֣ ׀ שְׁאֵרִ֣

רֶב֙  ם בְּקֶ֙ ב בַּגּוֹיִ֗ ית יַעֲקֹ֜ ם׃ 7וְהָיָה֩ שְׁאֵרִ֨ י אָדָֽ ל לִבְנֵ֥ א יְיַחֵ֖ ֹ֥ ישׁ וְל א־יְקַוֶּה֙ לְאִ֔ ֹֽ ר ל אֲשֶׁ֤

ס  ר וְרָמַ֥ ר אִם עָבַ֛ אן אֲשֶׁ֧ ֹ֑ יר בְּעֶדְרֵי צ עַר כִּכְפִ֖ ים כְּאַרְיֵה֙ בְּבַהֲמ֣וֹת יַ֔ ים רַבִּ֔ עַמִּ֣
תוּ׃ פ    9וְהָיָ֤ה בַיּוֹם־הַהוּא֙  י` יִכָּרֵֽ י` וְכָל־אֹיְבֶ֖ ֖̀ עַל־צָרֶ֑ ם יָדְ יל׃ 8תָּרֹ֥ ין מַצִּֽ ף וְאֵ֥ וְטָרַ֖
 ̀ י אַרְצֶ֑ י עָרֵ֣ י`׃ 10וְהִכְרַתִּ֖ י מַרְכְּבתֶֹֽ ` וְהַאֲבַדְתִּ֖ י` מִקִּרְבֶּ֑ י סוּסֶ֖ ה וְהִכְרַתִּ֥ נְאֻם־יְהוָ֔

7׃  הְיוּ־לָֽ א יִֽ ֹ֥ ים ל ` וּֽמְעוֹנְנִ֖ ים מִיָּדֶ֑ י כְשָׁפִ֖ י`׃ 11וְהִכְרַתִּ֥ י כָּל־מִבְצָרֶֽ וְהָרַסְתִּ֖

י`׃  ה יָדֶֽ א־תִשְׁתַּחֲוֶ֥ה ע֖וֹד לְמַעֲשֵׂ֥ ֹֽ ` וְל י` מִקִּרְבֶּ֑ י` וּמַצֵּבוֹתֶ֖ י פְסִילֶ֛ 12וְהִכְרַתִּ֧

ם  ה נָ קָ֖ ף וּבְחֵמָ֛ יתִי בְּאַ֧ י`׃ 14וְעָשִׂ֜ י עָרֶֽ ` וְהִשְׁמַדְתִּ֖ י` מִקִּרְבֶּ֑ י אֲשֵׁירֶ֖ 13וְנָתַשְׁתִּ֥

עוּ׃ ס  א שָׁמֵֽ ֹ֥ ר ל אֶת־הַגּוֹיִ֑ם אֲשֶׁ֖
!
4 E sarà lui che recherà la pace. Quando l’Assiro verrà nel nostro paese, e metterà il 
piede nei nostri palazzi, noi faremo sorgere contro di lui sette pastori e otto principi di 
fra il popolo. 5 Essi pasceranno il paese dell’Assiro con la spada, e la terra di Nimrod 
nelle sue proprie città; ed egli ci libererà dall’Assiro, quando questi verrà nel nostro 
paese, e metterà il piede nei nostri confini. 6 Il resto di Giacobbe sarà, in mezzo a molti 
popoli, come una rugiada che vien dall’Eterno, come una fitta pioggia sull’erba, le quali 
non aspettano ordine d’uomo, e non dipendono dai figliuoli degli uomini. 7 Il resto di 
Giacobbe sarà fra le nazioni, in mezzo a molti popoli, come un leone tra le bestie della 
foresta, come un leoncello fra i greggi di pecore, il quale, quando passa, calpesta e 
sbrana, senza che alcuno possa liberare. 8 Si levi la tua mano sopra i tuoi avversari, e 
tutti i tuoi nemici siano sterminati! 9 E in quel giorno avverrà, dice l’Eterno, che io 
sterminerò i tuoi cavalli in mezzo a te, e distruggerò i tuoi carri; 10 sterminerò le città 
del tuo paese, e atterrerò tutte le tue fortezze; 11 sterminerò dalla tua mano i sortilegi, e 
tu non avrai più pronosticatori; 12 sterminerò in mezzo a te le tue immagini scolpite e le 
tue statue, e tu non ti prostrerai più davanti all’opera delle tue mani. 13 Io estirperò di 
mezzo a te i tuoi idoli d’Astarte, e distruggerò le tue città. 14 E farò vendetta, nella mia 
ira e nel mio furore, delle nazioni che non avran dato ascolto.!!
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עְנָה הַגְּבָע֖וֹת  ים וְתִשְׁמַ֥ יב אֶת־הֶהָרִ֔ ר ק֚וּם רִ֣ ת אֲשֶׁר־יְהוָ֖ה אֹמֵ֑ א אֵ֥ 1שִׁמְעוּ־נָ֕

יהוָה֙ עִם־עַמּ֔וֹ  יב לַֽ י רִ֤ רֶץ כִּ֣ סְדֵי אָ֑ ים מֹ֣ ה וְהָאֵתָנִ֖ יב יְהוָ֔ `׃ 2שִׁמְע֤וּ הָרִים֙ אֶת־רִ֣ קוֹלֶֽ
י`֙  י הֶעֱלִתִ֙ י׃ 4כִּ֤ י` עֲנֵ֥ה בִּֽ ה הֶלְאֵתִ֑ ֖̀ וּמָ֣ יתִי לְ י מֶה־עָשִׂ֥ ח׃ 3עַמִּ֛ ל יִתְוַכָּֽ וְעִם־יִשְׂרָאֵ֖

ן וּמִרְיָֽם׃  ה אַהֲרֹ֥ י` אֶת־מֹשֶׁ֖ י` וָאֶשְׁלַ֣ח לְפָנֶ֔ ים פְּדִיתִ֑ ית עֲבָדִ֖ יִם וּמִבֵּ֥ רֶץ מִצְרַ֔ מֵאֶ֣
ם בֶּן־בְּע֑וֹר  ב וּמֶה־עָנָ֥ה אֹת֖וֹ בִּלְעָ֣ ל7ֶ מוֹאָ֔ ץ בָּלָק֙ מֶ֣ י זְכָר־נָא֙ מַה־יָּעַ֗ 5עַמִּ֗

ף  ה אִכַּ֖ ם יְהוָ֔ ה׃ 6בַּמָּה֙ אֲקַדֵּ֣ עַת צִדְק֥וֹת יְהוָֽ עַן דַּ֖ ל לְמַ֕ מִן־הַשִּׁטִּים֙ עַד־הַגִּלְגָּ֔

ים  י אֵילִ֔ ה יְהוָה֙ בְּאַלְפֵ֣ ה׃ 7הֲיִרְצֶ֤ י שָׁנָֽ ים בְּנֵ֥ נּוּ בְעוֹל֔וֹת בַּעֲגָלִ֖ י מָר֑וֹם הַאֲקַדְּמֶ֣ לֵאmהֵ֣
יד לְ`֛  י׃ 8הִגִּ֥ את נַפְשִֽׁ י חַטַּ֥ י בִטְנִ֖ י פְּרִ֥ ן בְּכוֹרִי֙ פִּשְׁעִ֔ מֶן הַאֶתֵּ֤ חֲלֵי־שָׁ֑ בְב֖וֹת נַֽ בְּרִֽ

עַ  סֶד וְהַצְנֵ֥ הֲבַת חֶ֔ י אִם־עֲשׂ֤וֹת מִשְׁפָּט֙ וְאַ֣ ̀֗ כִּ֣ שׁ מִמְּ ה דּוֹרֵ֣ ה־יְהוָ֞ ם מַה־טּ֑וֹב וּמָֽ אָדָ֖

י`׃ פ   כֶת עִם־אmֱהֶֽ לֶ֖
!

1 Deh, ascoltate ciò che dice l’Eterno: Lèvati, pèrora davanti a questi monti, e odano i 
colli la tua voce! 2 Ascoltate, o monti, la causa dell’Eterno, e voi, saldi fondamenti della 
terra! poiché l’Eterno ha una causa col suo popolo, e vuol discutere con Israele. 3 Popolo 
mio, che t’ho io fatto? In che t’ho io travagliato? Testimonia pure contro di me! 4 Poiché 
io ti trassi fuori dal paese d’Egitto, ti redensi dalla casa di schiavitù, mandai davanti a te 
Mosè, Aaronne e Maria. 5 O popolo mio, ricorda dunque quel che Balak, re di Moab, 
macchinava, e che cosa gli rispose Balaam, figliuolo di Beor, da Sittim a Ghilgal, 
affinché tu riconosca il giusto procedere dell’Eterno. 6 ‘Con che verrò io davanti 
all’Eterno e m’inchinerò davanti all’Iddio eccelso? Verrò io davanti a lui con degli 
olocausti, con de’ vitelli d’un anno? 7 L’Eterno gradirà egli le migliaia de’ montoni, le 
miriadi de’ rivi d’olio? Darò il mio primogenito per la mia trasgressione? il frutto delle 
mie viscere per il peccato dell’anima mia?’ 8 O uomo, Egli t’ha fatto conoscere ciò ch’è 
bene; e che altro richiede da te l’Eterno, se non che tu pratichi ciò ch’è giusto, che tu ami 
la misericordia, e cammini umilmente col tuo Dio?! !!!!!
Testo ebraico: Codice di Leningrado - Creative Commons License 3.0!
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